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1Padoyas dokymeHmauust BeinonHeHa Ha ocHobaHuu mexHuyveckozo 3adaHus Ha npoekmupobaHue u mexHudeckux ycnobud, BudaHHbx AO
"H3CK-3nekmpocemu”.

2 PaBoyas dokymeHmayus paspadomana b coombemcmbuu ¢ 308aHueM Ha npoekmupobaHue, mpedobaHusiMu mexHUYeCKUX peznaMeHmob,
cmaHdapmoB, cbodod npabun u dpyeumu dokymenmamu, codepxawumMu ycmaHobneHHsle npabuna u deticmbywuumMu Ha meppumopuu Pocculckol
Pedepauuu. Padeyas dokuMeHmauus olecnedqubaem 6 npouecce 3kcnayamauuu  B3pubonoxapHYW, COHUMAPHO-2UZUEHUYECKYW U
3Konozu4eckylw Oe3onacHoCmb NEpCoHdAnd, HACeneHUs U oKpuxawweu cpeds npu codawdeHuu  npedycMompeHHbX dokyMeHmauued
MexHu4eckux peweHud (Meponpusimud).

3 Padovue yepmexu paspadomaHs B coombemcmbuu ¢ delcmbywwumu Hopmamu, npabunamu u cmandapmamu u coombemcmbyom
mpedobanusm:

-NY3u3d.6u7;
- (N 76.13330.2016 “3nekmpomexHuyeckue ycmpoucmba”;
- MT33M “Mpabuna mexHuU4eCKOU 3KCNAYAMAUUU 3nekmpoycmaHobok nompedumened”;

4. MMpoekmoM npeducMompeHo cmpoumenscmbo:

- KN-0,4«B om npoekmupyemal KT (002-2022-3M) nepboi onops B/IN-0,4kB;
- B/N-0,4«B om npoekmupyemal KT (002-2022-3M) do y4acmkob 3asbumened.
5. McmoyHuK numaHus:
- npoekmupyemas KTI (002-2022-3M).
6. MpomsixeHHocmb NpoekmupueMsix B/IW-0,4kB - 33,0 u 73,0m.

BedoMOoCMb CCbINOYHBIX U NPUAG2AEMBIX 00KUMEHMOoD

7. NpomsixeHHocmb npoekmupueMblx KN-0,4kB - 17,0M u 17,0m.

8. Koncmpykuuu onop B/IM-0,4kB npunsimsl no munofbiM cepusim 26.0085 A0 “POC3N".

9. [lns 3awumbl om 2po30bbix NepeHanpsxeHud Ha nepbod u nocnedHed enopax, @ makxe Yepe3 kaxdwie 100M mpaccs npoekmupyeMol
B/N-0,4kB npedycmampubaemcs ycmaHobka ozpaHu4umenel nepeHanpsXeHus.

10. 3a3eMneHue npoekmupuemsix onop BunoaHums & coombemembuu ¢ BedoMocmbio 3a3eMneHus onop (npubedeHa Ha nucme 4) u nucmom 6.

11. Ckpbimble 31eKMPOMOHMA XHLIe padombl N0 MOHMAXY 3a3eMAsrwux ycmpodcmb onop nodnexam ocbudemenscmbobaHut c
cocmabneHueM akmob no ycmaHobneHHoT popme (CM 48.13330.2011)

12. Ha Bcex onopax ycmaHobumb NOCMEsHHLIE 3HOKU U nAakamsl cezaacHo MY3 (n. 2.5.23) u UHGGPMALUOHHLIX NUCEM
["oc3HepzoHad3opa N'32-6/98-3T om 16.11.98 u N°32-01-08/78-3T om 24.05.99.

13. Npobecmu omdop npod 2puHma dnst npobepku Koppo3ulHol akmubHocmu 2pyHmob.

14. BedoMocmb ocHOBHBIX KoMnnekmob yepmexed cM.002-2022-3M.

Odo3Ha4eHue HaumeHobaHue lpumeyaHue
oo Jore JcnobHo-2paduyeckue 0003HAYeHUS
26.0085 OdHouenHble, dByxuenHble U NnepexodHble
AO “POC3mN” xene3odemonHsle onopsl B/IM 0,38 kB ¢ CAM-2
C NuHeuHou apmamypod 3A0 “M3BA" u BBodHbIMU ObosHavenue HaumerobaHue
usonamopamu 3A0 “"MHCTA"
Moundzaemue JoxUMeHmA 2400 Bo3dywHaa nuHua 3nekmponepedayu ¢ yka3aHueM dAuHbl nponema
002-2022-3C.CO Cneuudukayus odopydobaHus, usdenuu u HO 3 AUCMax . Onopa Bo3dywHod AUHUU 31eKmponepedayu NPOMeXUMOoYHA s
Mamepuanob
002-2022-3CR BedoMocmb 08bemod padom Ha 3 ucmax - Onopa B03dywHOU AUHUU 3nekmponepedayu aHKepHasd / KoHUebas
26.0085-04 [NepexodHa A NPOMEXYMOYHA A 00HOUEeNHA S HO. 2 nUCmax A Onooa b i
onopa N29 pa Bo3dywHoU NUHUU 3nekmponepeda4u yznobas
_ 26.0085-10 MepexodHast aHkepHas (KoHuebas) oBHouenHas HQ 2 AuCmax N3 MM29 NopsdKoBuId HOMep U mMun onopbl
i onopa MA29
s 26.0085-14 NepexodHas y2nobas aHKepHa s oGHOUeNHAS HO 2 AUCMmax _l_ [NobmopHoe 3a3eMneHue Ha onopax B/IN-0,4kB
b onopa 1YA29 .
g 26.0085-23 KoHueboe kpenneHue npoboda u ycmaHobka Mydpmel _m"' Ozpanusumens nepeHanpaxeHus
. 26.0085-27 YemaHobka nepeHoCHO20 3a.3eMneHUS
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Общие указания 1 Рабочая документация выполнена на основании технического задания на проектирование и технических условий, выданных АО  документация выполнена на основании технического задания на проектирование и технических условий, выданных АО документация выполнена на основании технического задания на проектирование и технических условий, выданных АО  выполнена на основании технического задания на проектирование и технических условий, выданных АО выполнена на основании технического задания на проектирование и технических условий, выданных АО  на основании технического задания на проектирование и технических условий, выданных АО на основании технического задания на проектирование и технических условий, выданных АО  основании технического задания на проектирование и технических условий, выданных АО основании технического задания на проектирование и технических условий, выданных АО  технического задания на проектирование и технических условий, выданных АО технического задания на проектирование и технических условий, выданных АО  задания на проектирование и технических условий, выданных АО задания на проектирование и технических условий, выданных АО  на проектирование и технических условий, выданных АО на проектирование и технических условий, выданных АО  проектирование и технических условий, выданных АО проектирование и технических условий, выданных АО  и технических условий, выданных АО и технических условий, выданных АО  технических условий, выданных АО технических условий, выданных АО  условий, выданных АО условий, выданных АО  выданных АО выданных АО  АО АО "НЭСК-электросети". 2 Рабочая документация разработана в соответствии с заданием на проектирование, требованиями технических регламентов,  документация разработана в соответствии с заданием на проектирование, требованиями технических регламентов, документация разработана в соответствии с заданием на проектирование, требованиями технических регламентов,  разработана в соответствии с заданием на проектирование, требованиями технических регламентов, разработана в соответствии с заданием на проектирование, требованиями технических регламентов,  в соответствии с заданием на проектирование, требованиями технических регламентов, в соответствии с заданием на проектирование, требованиями технических регламентов,  соответствии с заданием на проектирование, требованиями технических регламентов, соответствии с заданием на проектирование, требованиями технических регламентов,  с заданием на проектирование, требованиями технических регламентов, с заданием на проектирование, требованиями технических регламентов,  заданием на проектирование, требованиями технических регламентов, заданием на проектирование, требованиями технических регламентов,  на проектирование, требованиями технических регламентов, на проектирование, требованиями технических регламентов,  проектирование, требованиями технических регламентов, проектирование, требованиями технических регламентов,  требованиями технических регламентов, требованиями технических регламентов,  технических регламентов, технических регламентов,  регламентов, регламентов, стандартов, сводов правил и другими документами, содержащими установленные правила и действующими на территории Российской  сводов правил и другими документами, содержащими установленные правила и действующими на территории Российской сводов правил и другими документами, содержащими установленные правила и действующими на территории Российской  правил и другими документами, содержащими установленные правила и действующими на территории Российской правил и другими документами, содержащими установленные правила и действующими на территории Российской  и другими документами, содержащими установленные правила и действующими на территории Российской и другими документами, содержащими установленные правила и действующими на территории Российской  другими документами, содержащими установленные правила и действующими на территории Российской другими документами, содержащими установленные правила и действующими на территории Российской  документами, содержащими установленные правила и действующими на территории Российской документами, содержащими установленные правила и действующими на территории Российской  содержащими установленные правила и действующими на территории Российской содержащими установленные правила и действующими на территории Российской  установленные правила и действующими на территории Российской установленные правила и действующими на территории Российской  правила и действующими на территории Российской правила и действующими на территории Российской  и действующими на территории Российской и действующими на территории Российской  действующими на территории Российской действующими на территории Российской  на территории Российской на территории Российской  территории Российской территории Российской  Российской Российской Федерации. Рабочая документация обеспечивает в процессе эксплуатации взрывопожарную, санитарно-гигиеническую и  Рабочая документация обеспечивает в процессе эксплуатации взрывопожарную, санитарно-гигиеническую и Рабочая документация обеспечивает в процессе эксплуатации взрывопожарную, санитарно-гигиеническую и  документация обеспечивает в процессе эксплуатации взрывопожарную, санитарно-гигиеническую и документация обеспечивает в процессе эксплуатации взрывопожарную, санитарно-гигиеническую и  обеспечивает в процессе эксплуатации взрывопожарную, санитарно-гигиеническую и обеспечивает в процессе эксплуатации взрывопожарную, санитарно-гигиеническую и  в процессе эксплуатации взрывопожарную, санитарно-гигиеническую и в процессе эксплуатации взрывопожарную, санитарно-гигиеническую и  процессе эксплуатации взрывопожарную, санитарно-гигиеническую и процессе эксплуатации взрывопожарную, санитарно-гигиеническую и  эксплуатации взрывопожарную, санитарно-гигиеническую и эксплуатации взрывопожарную, санитарно-гигиеническую и  взрывопожарную, санитарно-гигиеническую и взрывопожарную, санитарно-гигиеническую и  санитарно-гигиеническую и санитарно-гигиеническую и  и и экологическую безопасность персонала, населения и окружающей среды при соблюдении  предусмотренных документацией  безопасность персонала, населения и окружающей среды при соблюдении  предусмотренных документацией безопасность персонала, населения и окружающей среды при соблюдении  предусмотренных документацией  персонала, населения и окружающей среды при соблюдении  предусмотренных документацией персонала, населения и окружающей среды при соблюдении  предусмотренных документацией  населения и окружающей среды при соблюдении  предусмотренных документацией населения и окружающей среды при соблюдении  предусмотренных документацией  и окружающей среды при соблюдении  предусмотренных документацией и окружающей среды при соблюдении  предусмотренных документацией  окружающей среды при соблюдении  предусмотренных документацией окружающей среды при соблюдении  предусмотренных документацией  среды при соблюдении  предусмотренных документацией среды при соблюдении  предусмотренных документацией  при соблюдении  предусмотренных документацией при соблюдении  предусмотренных документацией  соблюдении  предусмотренных документацией соблюдении  предусмотренных документацией   предусмотренных документацией  предусмотренных документацией предусмотренных документацией  документацией документацией технических решений (мероприятий). 3 Рабочие чертежи разработаны в соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами и соответствуют  чертежи разработаны в соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами и соответствуют чертежи разработаны в соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами и соответствуют  разработаны в соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами и соответствуют разработаны в соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами и соответствуют  в соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами и соответствуют в соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами и соответствуют  соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами и соответствуют соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами и соответствуют  с действующими нормами, правилами и стандартами и соответствуют с действующими нормами, правилами и стандартами и соответствуют  действующими нормами, правилами и стандартами и соответствуют действующими нормами, правилами и стандартами и соответствуют  нормами, правилами и стандартами и соответствуют нормами, правилами и стандартами и соответствуют  правилами и стандартами и соответствуют правилами и стандартами и соответствуют  и стандартами и соответствуют и стандартами и соответствуют  стандартами и соответствуют стандартами и соответствуют  и соответствуют и соответствуют  соответствуют соответствуют требованиям: - ПУЭ изд. 6 и 7; - СП 76.13330.2016 "Электротехнические устройства"; - ПТЭЭП  "Правила технической эксплуатации электроустановок потребителей"; 4. Проектом предусмотрено строительство: Проектом предусмотрено строительство: - КЛ-0,4кВ от проектируемой КТП (002-2022-ЭМ) первой опоры ВЛИ-0,4кВ; - ВЛИ-0,4кВ от проектируемой КТП (002-2022-ЭМ) до участков заявителей. 5. Источник питания: - проектируемая КТП (002-2022-ЭМ). 6. Протяженность проектируемых ВЛИ-0,4кВ - 33,0м и 73,0м. 7. Протяженность проектируемых КЛ-0,4кВ - 17,0м и 17,0м. Протяженность проектируемых КЛ-0,4кВ - 17,0м и 17,0м. 8. Конструкции опор ВЛИ-0,4кВ приняты по типовым сериям 26.0085 АО "РОСЭП". Конструкции опор ВЛИ-0,4кВ приняты по типовым сериям 26.0085 АО "РОСЭП". 9. Для защиты от грозовых перенапряжений на первой и последней опорах, а также через каждые 100м трассы проектируемой  Для защиты от грозовых перенапряжений на первой и последней опорах, а также через каждые 100м трассы проектируемой Для защиты от грозовых перенапряжений на первой и последней опорах, а также через каждые 100м трассы проектируемой  защиты от грозовых перенапряжений на первой и последней опорах, а также через каждые 100м трассы проектируемой защиты от грозовых перенапряжений на первой и последней опорах, а также через каждые 100м трассы проектируемой  от грозовых перенапряжений на первой и последней опорах, а также через каждые 100м трассы проектируемой от грозовых перенапряжений на первой и последней опорах, а также через каждые 100м трассы проектируемой  грозовых перенапряжений на первой и последней опорах, а также через каждые 100м трассы проектируемой грозовых перенапряжений на первой и последней опорах, а также через каждые 100м трассы проектируемой  перенапряжений на первой и последней опорах, а также через каждые 100м трассы проектируемой перенапряжений на первой и последней опорах, а также через каждые 100м трассы проектируемой  на первой и последней опорах, а также через каждые 100м трассы проектируемой на первой и последней опорах, а также через каждые 100м трассы проектируемой  первой и последней опорах, а также через каждые 100м трассы проектируемой первой и последней опорах, а также через каждые 100м трассы проектируемой  и последней опорах, а также через каждые 100м трассы проектируемой и последней опорах, а также через каждые 100м трассы проектируемой  последней опорах, а также через каждые 100м трассы проектируемой последней опорах, а также через каждые 100м трассы проектируемой  опорах, а также через каждые 100м трассы проектируемой опорах, а также через каждые 100м трассы проектируемой  а также через каждые 100м трассы проектируемой а также через каждые 100м трассы проектируемой  также через каждые 100м трассы проектируемой также через каждые 100м трассы проектируемой  через каждые 100м трассы проектируемой через каждые 100м трассы проектируемой  каждые 100м трассы проектируемой каждые 100м трассы проектируемой  100м трассы проектируемой 100м трассы проектируемой  трассы проектируемой трассы проектируемой  проектируемой проектируемой ВЛИ-0,4кВ предусматривается установка ограничителей перенапряжения. . 10. Заземление проектируемых опор выполнить в соответствии с ведомостью заземления опор (приведена на листе 4) и листом 6. в соответствии с ведомостью заземления опор (приведена на листе 4) и листом 6.  (приведена на листе 4) и листом 6. 11. Скрытые электромонтажные работы по монтажу заземляющих устройств опор подлежат освидетельствованию с составлением актов по установленной форме (СП 48.13330.2011) 12. На всех опорах установить постоянные знаки и плакаты согласно ПУЭ (п. 2.5.23) и информационных писем Госэнергонадзора  32-6/98-ЭТ от 16.11.98 и  32-01-08/78-ЭТ от 24.05.99. 13. Провести отбор проб грунта для проверки коррозийной активности грунтов. 14. Ведомость основных комплектов чертежей см.002-2022-ЭМ.Ведомость основных комплектов чертежей см.002-2022-ЭМ.
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KoHeu mpacchl — A5 N5 TTA29 B/IN-0,4kB N1
B/IN-0,4kB N2 N4 N29
N3 MMYA29
20,00 20,00
EP4£T: l’
B/M-0,4kB N'2 23:47:0117031:1905 N2 nnz9

CUM-2 3x50+1x54,6
[NnuHa = 73,0M

23:47:0117031:1906 CUM-2 3x50+1x54,6
NnuHa = 33,0M
B/IN-0,4kB N'2

17,00

[NnuHa = 73,0M

Ha4ano mpacc
B/IN-0,4kB N1u N2

1CymMaopHaA npomsaxeHHocmb npoekmupyemblx B/IN-0,4 kB cocmabnasem 73,0M. Padoyed
dokymenmauyueu npedycmompera ycmaHobka 5 onop. [lpoknadka npoboda ocyuwecmbasemcs no onopam
npoekmupuembiM b daHHOM KoMNAekme.

2 Ha xenesodemoHHbix onopax B/AM-0,4kB apmMamypa 0onxHa Obimb NpucoeduHeHa K
PEN-npobodHuky. Cucmema 3a3emneHus TN-C.

3 CoznacHo n. 2.4.46 MY3, b HaceneHHol MecmHocmu € odHo- u dByxamaxHou 3acmpoukou, Yepes
kaxdsle 100 M onopel UMem NpoekmMupyemsle 3a3emasuuue ycmpoucmba. Ha Bcex 3a3eMneHHbIX onopax
npedycMompeHa ycmaHobka ozpaHu4umeneld nepeHanpsxeHus (ycmanabaubaomea Ha ¢pasHblie xuns CUM).

4 Mpu moHmaxe B/IN-0,4kB nuyvyku CUM MeHbwezo ceveHus Kpenumsb Bbiwe ny4kob donbwezo
ceyeHus. MMpu cobmecmHol nodbecke Ha odwux onopax dBux u donee B/IM do 1kB paccmosHue no
2opu3oHmanu Mexady HUMU He HopMupyemcs. PaccmosiHue no Bepmukanu donxHo deimb He MeHee 0,3M.

5 PaccmosiHue no Bepmukanu om npoBodob B/IN-0,4kB npu Haudonbweu cmpene npobeca donxHo
Sbimb He MeHee (Y3 7 u3d. n.2.4.55):

- do nobepxHocmu 3eMAU U NpCE3Xed Yacmu yauy - 5M;
- Jdo mpomyapob, newexodHbix dopoxek - 3,5M;
- Jo Ha3eMHozc 2a3onpoboda - ™.

6 Npu cobMecmHol nodbecke Ha oduw,ux onopax B/IM u B/l do kB paccmosiHue no Bepmukanu mexdy
HUMU Ha onope U B nponeme npu memMnepamype okpyxawwezs bo3dyxa nawc 15°C 8e3 bempa 30AXHO ObiMb
He MeHee 0,4M.

T Mpu nepeceyveHuu B/IM u B/l do 1kB paccmosiHue no Bepmukanu Mexdy Humu 6 nponeme npu
meMnepamype okpyxawwezo Bosdyxa nawc 15°C de3 bempa donxHo Bbimb He MeHee 1,0M.

8 AHkepHble onopsl 3akpennsims B zpydme Ha 2nyduHy 2350MM ¢ ycmaHobkod B ocHoBaHuu cmoek
nnum MY103, nodkocob - MY104,

9 [lpoMexymoYHble onopsbl 3akpennsms b zpyHme Ha 2ayduHy 2700MM.

10 AHkepHble onopsl YA23 3akpennams B zpydme Ha 2ayduHy 3000MM.

11 Mpu ycmaHobke onop BuinoAHumb mpedoBaHue o MuHUMAAbHOM paccmosHuu (M) Mexdy
nodsemMHol 4acmbi onopkl U mpydonpobodaMu, @ mMakKxXe 0 MUHUMGAbHOM paccmosHuu (M)  Mexdy
nodseMHOU 44aCMbHW ONGPbl U CunobbiMu KadenbHbIMU AUHUAMU. MuHUMGAbHOE paCCMOAHUE Mexdy
nod3eMHOoU YacmbH GNOpbl U KadenbHbIMU NUHUAMU CBA3u odecnequmb He MeHee 3M.

12 B Hayane u B koHue nuHuu ycmaHobume 3axumsl dnst 3a3emnequs B/IM-0,4kB.

N'T TA29
CUN-2 3x50+1x54 .6 /
04

Bedomocmb ycmaHobku OfNH

Kon. | Macca
Mos. 0do3Ha4eHue HaumenobaHue HO 1| ed, Mpum.
dudef k2
- LVA-450-4 Yecmpoucmbo 3auumsl om
nepeHanpshkeHud 3 0,4
- 0P95 OmbBembBumenbHbLIU NPOK. 30XUM 3 0,14
- 10-B 0CT2590-2006 Mpokam cmansHoU
20PSAYEKAMAHHBLIU Kpy2bld 9 0,62 M
- Nnc-1-1 30XUM 1 0,20
- F20.07 Memannuveckasa neHma
20x0,7x1000 Mm 8 | 0,106
- €20 Ckpena 8 | 0,01

BedoMoCmb 30.3eM1eHUA 0Nop

HopMupyemoe
Homep onop, YdenbHoe HoMep 4Yepmexa
conpomubneHue Pacxod cmanu, M
nodnexauux conpomubnerue 303eM/15KULe20
303eMNeHUK 2puHma, OM*M S03EMNADUESO ycmpolcmba 20 MM
' ycmpoucmba, OM
13,5 150 30 002-2022-3C 10
nucm 6
Cmpoumenscmbo KT 630/10/0,4kB & paloHe 3aabumens, K/1-10kB & pacceuky K/1-10kB
“TN-344 - TN-841" do PY-10kB npoekmupuemou KTM 630/10/0,4kB, BNN-0,4kB om PY-0,4kB
Vam, [Konua| Aucm [ do Tlodn Tama npoekmupyemou KTM 630/10/0,4kB, k TY 3-55-18-0308, 3-55-18-0311
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1 Суммарная протяженность проектируемых ВЛИ-0,4 кВ составляет 73,0м. Рабочей  протяженность проектируемых ВЛИ-0,4 кВ составляет 73,0м. Рабочей протяженность проектируемых ВЛИ-0,4 кВ составляет 73,0м. Рабочей  проектируемых ВЛИ-0,4 кВ составляет 73,0м. Рабочей проектируемых ВЛИ-0,4 кВ составляет 73,0м. Рабочей  ВЛИ-0,4 кВ составляет 73,0м. Рабочей ВЛИ-0,4 кВ составляет 73,0м. Рабочей  кВ составляет 73,0м. Рабочей кВ составляет 73,0м. Рабочей  составляет 73,0м. Рабочей составляет 73,0м. Рабочей  73,0м. Рабочей 73,0м. Рабочей  Рабочей Рабочей документацией предусмотрена установка 5 опор.  Прокладка провода осуществляется по опорам  предусмотрена установка 5 опор.  Прокладка провода осуществляется по опорам предусмотрена установка 5 опор.  Прокладка провода осуществляется по опорам  установка 5 опор.  Прокладка провода осуществляется по опорам установка 5 опор.  Прокладка провода осуществляется по опорам  5 опор.  Прокладка провода осуществляется по опорам 5 опор.  Прокладка провода осуществляется по опорам  опор.  Прокладка провода осуществляется по опорам опор.  Прокладка провода осуществляется по опорам   Прокладка провода осуществляется по опорам  Прокладка провода осуществляется по опорам Прокладка провода осуществляется по опорам  провода осуществляется по опорам провода осуществляется по опорам  осуществляется по опорам осуществляется по опорам  по опорам по опорам  опорам опорам проектируемым в данном комплекте. 2 На железобетонных опорах ВЛИ-0,4кВ арматура должна быть присоединена к  На железобетонных опорах ВЛИ-0,4кВ арматура должна быть присоединена к На железобетонных опорах ВЛИ-0,4кВ арматура должна быть присоединена к  железобетонных опорах ВЛИ-0,4кВ арматура должна быть присоединена к железобетонных опорах ВЛИ-0,4кВ арматура должна быть присоединена к  опорах ВЛИ-0,4кВ арматура должна быть присоединена к опорах ВЛИ-0,4кВ арматура должна быть присоединена к  ВЛИ-0,4кВ арматура должна быть присоединена к ВЛИ-0,4кВ арматура должна быть присоединена к  арматура должна быть присоединена к арматура должна быть присоединена к  должна быть присоединена к должна быть присоединена к  быть присоединена к быть присоединена к  присоединена к присоединена к  к к РEN-проводнику. Система заземления TN-C. 3 Согласно п. 2.4.46 ПУЭ, в населенной местности с одно- и двухэтажной  застройкой, через  Согласно п. 2.4.46 ПУЭ, в населенной местности с одно- и двухэтажной  застройкой, через Согласно п. 2.4.46 ПУЭ, в населенной местности с одно- и двухэтажной  застройкой, через  п. 2.4.46 ПУЭ, в населенной местности с одно- и двухэтажной  застройкой, через п. 2.4.46 ПУЭ, в населенной местности с одно- и двухэтажной  застройкой, через  2.4.46 ПУЭ, в населенной местности с одно- и двухэтажной  застройкой, через 2.4.46 ПУЭ, в населенной местности с одно- и двухэтажной  застройкой, через  ПУЭ, в населенной местности с одно- и двухэтажной  застройкой, через ПУЭ, в населенной местности с одно- и двухэтажной  застройкой, через  в населенной местности с одно- и двухэтажной  застройкой, через в населенной местности с одно- и двухэтажной  застройкой, через  населенной местности с одно- и двухэтажной  застройкой, через населенной местности с одно- и двухэтажной  застройкой, через  местности с одно- и двухэтажной  застройкой, через местности с одно- и двухэтажной  застройкой, через  с одно- и двухэтажной  застройкой, через с одно- и двухэтажной  застройкой, через  одно- и двухэтажной  застройкой, через одно- и двухэтажной  застройкой, через  и двухэтажной  застройкой, через и двухэтажной  застройкой, через  двухэтажной  застройкой, через двухэтажной  застройкой, через   застройкой, через  застройкой, через застройкой, через  через через каждые 100 м опоры имеют проектируемые заземляющие устройства. На всех заземленных опорах  100 м опоры имеют проектируемые заземляющие устройства. На всех заземленных опорах 100 м опоры имеют проектируемые заземляющие устройства. На всех заземленных опорах  м опоры имеют проектируемые заземляющие устройства. На всех заземленных опорах м опоры имеют проектируемые заземляющие устройства. На всех заземленных опорах  опоры имеют проектируемые заземляющие устройства. На всех заземленных опорах опоры имеют проектируемые заземляющие устройства. На всех заземленных опорах  имеют проектируемые заземляющие устройства. На всех заземленных опорах имеют проектируемые заземляющие устройства. На всех заземленных опорах  проектируемые заземляющие устройства. На всех заземленных опорах проектируемые заземляющие устройства. На всех заземленных опорах  заземляющие устройства. На всех заземленных опорах заземляющие устройства. На всех заземленных опорах  устройства. На всех заземленных опорах устройства. На всех заземленных опорах  На всех заземленных опорах На всех заземленных опорах  всех заземленных опорах всех заземленных опорах  заземленных опорах заземленных опорах  опорах опорах предусмотрена установка ограничителей перенапряжения (устанавливаются на фазные жилы СИП). 4 При монтаже ВЛИ-0,4кВ пучки СИП меньшего сечения крепить выше пучков большего  монтаже ВЛИ-0,4кВ пучки СИП меньшего сечения крепить выше пучков большего монтаже ВЛИ-0,4кВ пучки СИП меньшего сечения крепить выше пучков большего  ВЛИ-0,4кВ пучки СИП меньшего сечения крепить выше пучков большего ВЛИ-0,4кВ пучки СИП меньшего сечения крепить выше пучков большего  пучки СИП меньшего сечения крепить выше пучков большего пучки СИП меньшего сечения крепить выше пучков большего  СИП меньшего сечения крепить выше пучков большего СИП меньшего сечения крепить выше пучков большего  меньшего сечения крепить выше пучков большего меньшего сечения крепить выше пучков большего  сечения крепить выше пучков большего сечения крепить выше пучков большего  крепить выше пучков большего крепить выше пучков большего  выше пучков большего выше пучков большего  пучков большего пучков большего  большего большего сечения. При совместной подвеске на общих опорах двух и более ВЛИ до 1кВ расстояние по  При совместной подвеске на общих опорах двух и более ВЛИ до 1кВ расстояние по При совместной подвеске на общих опорах двух и более ВЛИ до 1кВ расстояние по  совместной подвеске на общих опорах двух и более ВЛИ до 1кВ расстояние по совместной подвеске на общих опорах двух и более ВЛИ до 1кВ расстояние по  подвеске на общих опорах двух и более ВЛИ до 1кВ расстояние по подвеске на общих опорах двух и более ВЛИ до 1кВ расстояние по  на общих опорах двух и более ВЛИ до 1кВ расстояние по на общих опорах двух и более ВЛИ до 1кВ расстояние по  общих опорах двух и более ВЛИ до 1кВ расстояние по общих опорах двух и более ВЛИ до 1кВ расстояние по  опорах двух и более ВЛИ до 1кВ расстояние по опорах двух и более ВЛИ до 1кВ расстояние по  двух и более ВЛИ до 1кВ расстояние по двух и более ВЛИ до 1кВ расстояние по  и более ВЛИ до 1кВ расстояние по и более ВЛИ до 1кВ расстояние по  более ВЛИ до 1кВ расстояние по более ВЛИ до 1кВ расстояние по  ВЛИ до 1кВ расстояние по ВЛИ до 1кВ расстояние по  до 1кВ расстояние по до 1кВ расстояние по  1кВ расстояние по 1кВ расстояние по  расстояние по расстояние по  по по горизонтали между ними не нормируется. Расстояние по вертикали должно быть не менее 0,3м. 5 Расстояние по вертикали от проводов ВЛИ-0,4кВ при наибольшей стреле провеса должно  по вертикали от проводов ВЛИ-0,4кВ при наибольшей стреле провеса должно по вертикали от проводов ВЛИ-0,4кВ при наибольшей стреле провеса должно  вертикали от проводов ВЛИ-0,4кВ при наибольшей стреле провеса должно вертикали от проводов ВЛИ-0,4кВ при наибольшей стреле провеса должно  от проводов ВЛИ-0,4кВ при наибольшей стреле провеса должно от проводов ВЛИ-0,4кВ при наибольшей стреле провеса должно  проводов ВЛИ-0,4кВ при наибольшей стреле провеса должно проводов ВЛИ-0,4кВ при наибольшей стреле провеса должно  ВЛИ-0,4кВ при наибольшей стреле провеса должно ВЛИ-0,4кВ при наибольшей стреле провеса должно  при наибольшей стреле провеса должно при наибольшей стреле провеса должно  наибольшей стреле провеса должно наибольшей стреле провеса должно  стреле провеса должно стреле провеса должно  провеса должно провеса должно  должно должно быть не менее (ПУЭ 7 изд. п.2.4.55): - до поверхности земли и проезжей части улиц - 5м; до поверхности земли и проезжей части улиц - 5м; - до тротуаров, пешеходных дорожек - 3,5м; до тротуаров, пешеходных дорожек - 3,5м; - до наземного газопровода - 1м. до наземного газопровода - 1м. 6 При совместной подвеске на общих опорах ВЛИ и ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между  совместной подвеске на общих опорах ВЛИ и ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между совместной подвеске на общих опорах ВЛИ и ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между  подвеске на общих опорах ВЛИ и ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между подвеске на общих опорах ВЛИ и ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между  на общих опорах ВЛИ и ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между на общих опорах ВЛИ и ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между  общих опорах ВЛИ и ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между общих опорах ВЛИ и ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между  опорах ВЛИ и ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между опорах ВЛИ и ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между  ВЛИ и ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между ВЛИ и ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между  и ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между и ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между  ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между  до 1кВ расстояние по вертикали между до 1кВ расстояние по вертикали между  1кВ расстояние по вертикали между 1кВ расстояние по вертикали между  расстояние по вертикали между расстояние по вертикали между  по вертикали между по вертикали между  вертикали между вертикали между  между между ними на опоре и в пролете при температуре окружающего воздуха плюс 15 С без ветра должно быть  на опоре и в пролете при температуре окружающего воздуха плюс 15 С без ветра должно быть на опоре и в пролете при температуре окружающего воздуха плюс 15 С без ветра должно быть  опоре и в пролете при температуре окружающего воздуха плюс 15 С без ветра должно быть опоре и в пролете при температуре окружающего воздуха плюс 15 С без ветра должно быть  и в пролете при температуре окружающего воздуха плюс 15 С без ветра должно быть и в пролете при температуре окружающего воздуха плюс 15 С без ветра должно быть  в пролете при температуре окружающего воздуха плюс 15 С без ветра должно быть в пролете при температуре окружающего воздуха плюс 15 С без ветра должно быть  пролете при температуре окружающего воздуха плюс 15 С без ветра должно быть пролете при температуре окружающего воздуха плюс 15 С без ветра должно быть  при температуре окружающего воздуха плюс 15 С без ветра должно быть при температуре окружающего воздуха плюс 15 С без ветра должно быть  температуре окружающего воздуха плюс 15 С без ветра должно быть температуре окружающего воздуха плюс 15 С без ветра должно быть  окружающего воздуха плюс 15 С без ветра должно быть окружающего воздуха плюс 15 С без ветра должно быть  воздуха плюс 15 С без ветра должно быть воздуха плюс 15 С без ветра должно быть  плюс 15 С без ветра должно быть плюс 15 С без ветра должно быть  15 С без ветра должно быть 15°С без ветра должно быть без ветра должно быть  ветра должно быть ветра должно быть  должно быть должно быть  быть быть не менее 0,4м. 7 При пересечении ВЛИ и ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между ними в пролете при  При пересечении ВЛИ и ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между ними в пролете при При пересечении ВЛИ и ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между ними в пролете при  пересечении ВЛИ и ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между ними в пролете при пересечении ВЛИ и ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между ними в пролете при  ВЛИ и ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между ними в пролете при ВЛИ и ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между ними в пролете при  и ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между ними в пролете при и ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между ними в пролете при  ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между ними в пролете при ВЛ до 1кВ расстояние по вертикали между ними в пролете при  до 1кВ расстояние по вертикали между ними в пролете при до 1кВ расстояние по вертикали между ними в пролете при  1кВ расстояние по вертикали между ними в пролете при 1кВ расстояние по вертикали между ними в пролете при  расстояние по вертикали между ними в пролете при расстояние по вертикали между ними в пролете при  по вертикали между ними в пролете при по вертикали между ними в пролете при  вертикали между ними в пролете при вертикали между ними в пролете при  между ними в пролете при между ними в пролете при  ними в пролете при ними в пролете при  в пролете при в пролете при  пролете при пролете при  при при температуре окружающего воздуха плюс 15°С без ветра должно быть не менее 1,0м.8 Анкерные опоры закреплять в грунте на глубину 2350мм с установкой в основании стоек  Анкерные опоры закреплять в грунте на глубину 2350мм с установкой в основании стоек Анкерные опоры закреплять в грунте на глубину 2350мм с установкой в основании стоек  опоры закреплять в грунте на глубину 2350мм с установкой в основании стоек опоры закреплять в грунте на глубину 2350мм с установкой в основании стоек  закреплять в грунте на глубину 2350мм с установкой в основании стоек закреплять в грунте на глубину 2350мм с установкой в основании стоек  в грунте на глубину 2350мм с установкой в основании стоек в грунте на глубину 2350мм с установкой в основании стоек  грунте на глубину 2350мм с установкой в основании стоек грунте на глубину 2350мм с установкой в основании стоек  на глубину 2350мм с установкой в основании стоек на глубину 2350мм с установкой в основании стоек  глубину 2350мм с установкой в основании стоек глубину 2350мм с установкой в основании стоек  2350мм с установкой в основании стоек 2350мм с установкой в основании стоек  с установкой в основании стоек с установкой в основании стоек  установкой в основании стоек установкой в основании стоек  в основании стоек в основании стоек  основании стоек основании стоек  стоек стоек плит МУ103, подкосов - МУ104. 9 Промежуточные опоры закреплять в грунте на глубину 2700мм. 10 Анкерные опоры УА23 закреплять в грунте на глубину 3000мм. 11 При установке опор выполнить требование о минимальном расстоянии (1м)  между  При установке опор выполнить требование о минимальном расстоянии (1м)  между При установке опор выполнить требование о минимальном расстоянии (1м)  между  установке опор выполнить требование о минимальном расстоянии (1м)  между установке опор выполнить требование о минимальном расстоянии (1м)  между  опор выполнить требование о минимальном расстоянии (1м)  между опор выполнить требование о минимальном расстоянии (1м)  между  выполнить требование о минимальном расстоянии (1м)  между выполнить требование о минимальном расстоянии (1м)  между  требование о минимальном расстоянии (1м)  между требование о минимальном расстоянии (1м)  между  о минимальном расстоянии (1м)  между о минимальном расстоянии (1м)  между  минимальном расстоянии (1м)  между минимальном расстоянии (1м)  между  расстоянии (1м)  между расстоянии (1м)  между  (1м)  между (1м)  между   между  между между подземной частью опоры и трубопроводами, а также о минимальном расстоянии (1м)  между  частью опоры и трубопроводами, а также о минимальном расстоянии (1м)  между частью опоры и трубопроводами, а также о минимальном расстоянии (1м)  между  опоры и трубопроводами, а также о минимальном расстоянии (1м)  между опоры и трубопроводами, а также о минимальном расстоянии (1м)  между  и трубопроводами, а также о минимальном расстоянии (1м)  между и трубопроводами, а также о минимальном расстоянии (1м)  между  трубопроводами, а также о минимальном расстоянии (1м)  между трубопроводами, а также о минимальном расстоянии (1м)  между  а также о минимальном расстоянии (1м)  между а также о минимальном расстоянии (1м)  между  также о минимальном расстоянии (1м)  между также о минимальном расстоянии (1м)  между  о минимальном расстоянии (1м)  между о минимальном расстоянии (1м)  между  минимальном расстоянии (1м)  между минимальном расстоянии (1м)  между  расстоянии (1м)  между расстоянии (1м)  между  (1м)  между (1м)  между   между  между между подземной частью опоры и силовыми кабельными линиями. Минимальное расстояние между  частью опоры и силовыми кабельными линиями. Минимальное расстояние между частью опоры и силовыми кабельными линиями. Минимальное расстояние между  опоры и силовыми кабельными линиями. Минимальное расстояние между опоры и силовыми кабельными линиями. Минимальное расстояние между  и силовыми кабельными линиями. Минимальное расстояние между и силовыми кабельными линиями. Минимальное расстояние между  силовыми кабельными линиями. Минимальное расстояние между силовыми кабельными линиями. Минимальное расстояние между  кабельными линиями. Минимальное расстояние между кабельными линиями. Минимальное расстояние между  линиями. Минимальное расстояние между линиями. Минимальное расстояние между  Минимальное расстояние между Минимальное расстояние между  расстояние между расстояние между  между между подземной частью опоры и кабельными линиями связи обеспечить не менее 3м. 12 В начале и в конце линии установить зажимы для заземления ВЛИ-0,4кВ.
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1 Расчетное значение повторного и грозозащитного заземляющего устройства в любое время  Расчетное значение повторного и грозозащитного заземляющего устройства в любое время Расчетное значение повторного и грозозащитного заземляющего устройства в любое время  значение повторного и грозозащитного заземляющего устройства в любое время значение повторного и грозозащитного заземляющего устройства в любое время  повторного и грозозащитного заземляющего устройства в любое время повторного и грозозащитного заземляющего устройства в любое время  и грозозащитного заземляющего устройства в любое время и грозозащитного заземляющего устройства в любое время  грозозащитного заземляющего устройства в любое время грозозащитного заземляющего устройства в любое время  заземляющего устройства в любое время заземляющего устройства в любое время  устройства в любое время устройства в любое время  в любое время в любое время  любое время любое время  время время года 30 Ом при удельном сопротивлении грунта 150 Ом х м. 2 Заземляющее устройство выполняется из стали круглой  20 мм, с защитным покрытием  устройство выполняется из стали круглой  20 мм, с защитным покрытием устройство выполняется из стали круглой  20 мм, с защитным покрытием  выполняется из стали круглой  20 мм, с защитным покрытием выполняется из стали круглой  20 мм, с защитным покрытием  из стали круглой  20 мм, с защитным покрытием из стали круглой  20 мм, с защитным покрытием  стали круглой  20 мм, с защитным покрытием стали круглой  20 мм, с защитным покрытием  круглой  20 мм, с защитным покрытием круглой  20 мм, с защитным покрытием   20 мм, с защитным покрытием  20 мм, с защитным покрытием мм, с защитным покрытием  с защитным покрытием с защитным покрытием  защитным покрытием защитным покрытием  покрытием покрытием методом горячего цинкования по ГОСТ 9.307-89. 3 Соединение вертикального и горизонтального заземлителя с нижним заземляющим выпуском  Соединение вертикального и горизонтального заземлителя с нижним заземляющим выпуском Соединение вертикального и горизонтального заземлителя с нижним заземляющим выпуском  вертикального и горизонтального заземлителя с нижним заземляющим выпуском вертикального и горизонтального заземлителя с нижним заземляющим выпуском  и горизонтального заземлителя с нижним заземляющим выпуском и горизонтального заземлителя с нижним заземляющим выпуском  горизонтального заземлителя с нижним заземляющим выпуском горизонтального заземлителя с нижним заземляющим выпуском  заземлителя с нижним заземляющим выпуском заземлителя с нижним заземляющим выпуском  с нижним заземляющим выпуском с нижним заземляющим выпуском  нижним заземляющим выпуском нижним заземляющим выпуском  заземляющим выпуском заземляющим выпуском  выпуском выпуском стойки выполняется сваркой. Места сварки покрыть битумным лаком.  4 Траншея заполняется сначала однородным грунтом, не содержащим щебня, строительного  Траншея заполняется сначала однородным грунтом, не содержащим щебня, строительного Траншея заполняется сначала однородным грунтом, не содержащим щебня, строительного  заполняется сначала однородным грунтом, не содержащим щебня, строительного заполняется сначала однородным грунтом, не содержащим щебня, строительного  сначала однородным грунтом, не содержащим щебня, строительного сначала однородным грунтом, не содержащим щебня, строительного  однородным грунтом, не содержащим щебня, строительного однородным грунтом, не содержащим щебня, строительного  грунтом, не содержащим щебня, строительного грунтом, не содержащим щебня, строительного  не содержащим щебня, строительного не содержащим щебня, строительного  содержащим щебня, строительного содержащим щебня, строительного  щебня, строительного щебня, строительного  строительного строительного мусора, а затем засыпается местным грунтом. 5 При прокладке заземлителей выполнить требование о минимальном расстоянии (1м)  между  При прокладке заземлителей выполнить требование о минимальном расстоянии (1м)  между При прокладке заземлителей выполнить требование о минимальном расстоянии (1м)  между  прокладке заземлителей выполнить требование о минимальном расстоянии (1м)  между прокладке заземлителей выполнить требование о минимальном расстоянии (1м)  между  заземлителей выполнить требование о минимальном расстоянии (1м)  между заземлителей выполнить требование о минимальном расстоянии (1м)  между  выполнить требование о минимальном расстоянии (1м)  между выполнить требование о минимальном расстоянии (1м)  между  требование о минимальном расстоянии (1м)  между требование о минимальном расстоянии (1м)  между  о минимальном расстоянии (1м)  между о минимальном расстоянии (1м)  между  минимальном расстоянии (1м)  между минимальном расстоянии (1м)  между  расстоянии (1м)  между расстоянии (1м)  между  (1м)  между (1м)  между   между  между между заземлителями и трубопроводами, а также о минимальном расстоянии (1м)  между заземлителями и  и трубопроводами, а также о минимальном расстоянии (1м)  между заземлителями и и трубопроводами, а также о минимальном расстоянии (1м)  между заземлителями и  трубопроводами, а также о минимальном расстоянии (1м)  между заземлителями и трубопроводами, а также о минимальном расстоянии (1м)  между заземлителями и  а также о минимальном расстоянии (1м)  между заземлителями и а также о минимальном расстоянии (1м)  между заземлителями и  также о минимальном расстоянии (1м)  между заземлителями и также о минимальном расстоянии (1м)  между заземлителями и  о минимальном расстоянии (1м)  между заземлителями и о минимальном расстоянии (1м)  между заземлителями и  минимальном расстоянии (1м)  между заземлителями и минимальном расстоянии (1м)  между заземлителями и  расстоянии (1м)  между заземлителями и расстоянии (1м)  между заземлителями и  (1м)  между заземлителями и (1м)  между заземлителями и   между заземлителями и  между заземлителями и между заземлителями и  заземлителями и заземлителями и  и и силовыми кабельными линиями. Минимальное расстояние между заземлителями опор и кабельными  кабельными линиями. Минимальное расстояние между заземлителями опор и кабельными кабельными линиями. Минимальное расстояние между заземлителями опор и кабельными  линиями. Минимальное расстояние между заземлителями опор и кабельными линиями. Минимальное расстояние между заземлителями опор и кабельными  Минимальное расстояние между заземлителями опор и кабельными Минимальное расстояние между заземлителями опор и кабельными  расстояние между заземлителями опор и кабельными расстояние между заземлителями опор и кабельными  между заземлителями опор и кабельными между заземлителями опор и кабельными  заземлителями опор и кабельными заземлителями опор и кабельными  опор и кабельными опор и кабельными  и кабельными и кабельными  кабельными кабельными линиями связи обеспечить не менее 3м, либо 1м при защите кабелей швеллером.
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BedomMoCmb GNUHbl KaOenbHblx mpacc U,4kB

[lpoknooka kKaodeneu b mpaHwee

10 Mpoknadka b mpys
L=2X5M Yyacmok [ nuHa, poknadka b mpyoax
K/N1-10kB M NPpU NepeceyeHuU NpU cBAUXeHuU Kon. Ha mp. 0503H0YeHUe
" Mos. HaumeHoBaHue doKuMeHma
TK-1
wggzeKzrnUuznzueBMﬁ)ﬂ KT m. Na - m. NZ2a 17,0 1 Ton T-2 Gnoma v 7o o
b / - - YnnomHeHue kadensa b mpydax IA A5-92-45
| . O08was 8nuHa 17.0000 —- —- 3 |BBo3 kadensHol AUHUU B 38aHUEe unu KadensHoe
: 1 KaBens cneduyem ynoxums € 3anacoM no dnuHe. 3anac docmuzaemcs yknadkol kadens CoopyxeHue. BapuaHm 3 1 A5-92-48
N2 “3Melkol”. Yknadka 3anaca kadens b bude koneu (bumkob) 3anpeuaemcs. 4 |BBoB kadenbHOU NUHUU U3 MPAHWEeU HA CMeHy
73 mepzpurl;]gﬁgtdm mpaHweu 3adaHa om nobepxHoCcmu 3eMAU  OKOHYamenbHo CnAaHupobaHHoU (NpUMeHUMenbHo) * 1 A5_97.53
Onooa 5 m N1a 3 [lna kadenbHOU AUHUU, NPONOXeHHoU B mpaHwee, Buidensemcss oxpaHHas 30HA, & npedenax 5 NepeceyeHue dByx KadenbHbIX NUHUU b 3eMne 1 A5-92-29
B/IM-0 4kB 1 KOmopou 3anpeulaemcs CﬁDGCbthmb donbwue msaxecmu, bBbinubamb KUCAOMBI U WEAN0HU, 6 [lepeceyeHue ka.8enbHoOU NUHUU C mpydonpobodoM 1 A5-92-32-01
N ' TK=1 ycmpaubams pasnudHsle cbanku ( B mom vucne cbanku wnaka unu cHeza). B npedenax oxpaHHoU (A5-97-32-03)
30Hbl yknadka Opyz2ux KOMMUHukauuu 0e3 coznacoBaHusd € opzaHu3auueu, 3kcnayamupyluweu it
H-1 Ka8enbHYK NUHUK, He donyckaemcs.
H-2 4 Kadenb & mpyde ynnomHumb Ha OnuHy 300 MM OxymobbiMU WHYPAMU NPONUMAHHLIMU
Bogonenporuuaemol {mAmou) 2nusou [ a0apumbl Ka0enbHbIX MPpaHWeU U 00beMbl 3eMAAHLIX pa.gom
5 [lpu npoknadke kadeneu B mpaHwee coeCuHUMENbHble Mydmbl CAedyem Pacnonazamb CO
cdbuzomM 3 M. llpu 3moM 3anac kadena Ha kKaxdoM KoHue do/mkeH Obimb 1 M. PaccmodHue Mexady
KopnycoM KkadenpbHou Mypmbl U Bauxalwum kadenem domxHo Obimb He MeHee 250 MM, [And P OdbeMbl 3eMAAHbIX padom M auduna
Tun a3Mepbl, MM ; J
Bo3MoxHoz20 nepeMoHmaxa Myem beinonHumMb Yyknaoky kadensd ¢ o8eux CMOPOH C 3aNACOM. Ha 100M mpaHweu, M NpoKNadKU
6 Moc/ae MOHMAXA MYGM U UCNLIMAHUT AUHUU NOBLILEHHLIM HANPSXEHUEM MpaHWes GoMXHA Bbimb mpaHweu 5 ¥ umee | 3acanka |Moocemman senm: Mecor | Ka.BEAET, MM
0KOHYamenbHO 3a.CkinaHa U ympamdobaHa.
7 BeinonHUMb ykpenneHue 2pyHma wnyHmobsiMu unu cbauxbiMu psdamu. T-2 300 900 27,0 18,0 9,0 700
8 TaxeHue kadens donyckaemecs moabKO 3a Xunbl. Ycunusa maxeHust kadensa He donee 10,8kH.
TK-1 9 B mo4kax nobopoma kadenbHoU AUHUU BuinonHAmMb u3z2ud Kadens ¢ paduycoM He MeHee 25 -3 400 200 36,0 24,0 12,0 700
duavempob kadens. ) [aBapumbl kadenbHbix mpaHwed
10 Bbod kaBeneHbix nUHUU B KTIT BeinonHUmb & mpydax (u4meHsl B npoekme Ha KTM). U 00bEMBI 3eMASHBIX padom
1 Tlpu cdnuxeHuu npoekmupyeMod kadenbHoU AuHUU € onopamu B/1-0,4kB odecnevyums
paccmosHue om kadens do onopsl He Meree 1000MM (kpoMe Mecm npednonazawwux 3awumy
H-1 kadenbHolU AUHUU U30AUpYlWUMU mpydamu).
12 [lpu cdnuxeHuu npoekmupyeMou KadenbHou AUHUU € OpyzumMu KadenbHbIMU  AUHUAMU
-0 —fF——— ofecne4yumb paccmosHue Mexady HUMU He MeHee 500MM.
13 Mpu cdnuxeHuu npoekmupyemol kadenbHol nuHuu ¢ depebbamu (Bnuxe 2M om cmbona) 1000 mi .
_ min 1000 min
BeinonHumMb npoknadky b mpydax B/ dnuHou ZM nymeM nodkona. i g 7
14 B m.N'2a npedycmompems Bbixod kadened Ha koHuebuw onopy B/IM-0,4kB ¢ ycmaHobkoU OXpaHHas 30Ha
KOHUebbXx MUdm C02n0CHO Cheuudukauuu. BeinonHumb 3a3emMneHue kKopnyca Mydpmsl U OpoHU
kadenst Ha 3a3emMAswuee ycmpoucmbo KoHuebol onopsl.
HEﬂObele OEO3H&L—|EHU(’:I 15 Y4acmku, Ha Komopbix Heodxoduma npoknadka kadenda b mpyde npu cdnuxeHuu ¢ depebbamu, - -
HO NAGHe YcnoBHO He Noka3aHsl. Modkon u yknadky mpyd BeINOAHUMBL NO Mecmy. 3[1U.|,L||_ﬂ[1 Ka0e/neu om MexaHuU4ecKux nobpexﬁewu
0do3Ha
YeHue HaumeHobaHue * — MEXOHUYeCKUW 3awumy KadenbHslx AUHUU BeINOAHUML CMaAbHLIMU Kopodamu om omm. —0,000
do omm. +2.000. Tun Konudecmbo kupnuya -
' L, MM Cxema yknadku Kupnuyeu
—Nin—| Npoekmupyemaa KadenbHad nuHua 0,4kB, MpaHWeu Ha 100M mpaHweu, wm
20e “n" konu4ecmbo kadeneu b mpaHwee
T-2 300 834 (
—@—|Mydma coeduHumensHas/kKoHuebad
-=—==|npoekmupyemas kadensHasd nuHus b MB/A mpydax
T-3 400 1234 ?
3awuma kadeneu om MexaHU4eckux
nobpexdeHul
Ka0eNbHbIU XUPHO/
=
d%D: [ nuHa 3MeUka AnuHa Bbodul & NnuHa [nuHa kade-|  Oduias
s mpaHweu u32udsl kadend 3daHus, | kadenbHoU | Omxodsl |ng & mpanwee|  dnuHa
= KHuOg'eenpﬂ Mapka Ceqeiue, Hanpabnerue no nnaHy, | nobopombl | & mpydax, (Mydmsl) nuUHUU, 2% 0e3 mpuypd, kKadens,
sa! MM M 6% M M M M M
5 Ha4ano KoHeu, 6% om 6 6+7+8 2% om10 10-8 9+10+11
E 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 ) 13 002_2022_3[
z H-1 ABBLBHE -1 kx70 KTh Onapa B/I1-0,4k8B 12.00 0.72 5.00 15.00 17.12 0.35 12.72 33 CmpoumenscmBo KT 630/10/0,4kB B padore 3aatumens, KN-10kB b pacceyky K/1-10kB
“TN-344 - TN-841" do PY-10kB 3 KTN 630/10/0,4B, BN-0,4kB om PY-0,4kB
E PY-0,4kB (koHuebas My¢ma) (koHuebas Mydma) T (P e e R DT poekmUpLevod KT 630/10/0 4k, & T4 3.55-18-0308, 3.55-18-0311 -
Pa3pad. XonodeHuH W—OZ.ZZ Cmadua | /ucm Nlucmob
e H-2 | ABBWbHz -1 [ 4x70 KT Onopa B/I-0,4kB 12.00 0.72 5.00 15.00 1772 0.35 1272 33 B030ywHbe NUHUY p 7
c
= PY-0,4kB (koHuebas Mypma) (koHuebas Myema)
= Hkowmp.  |Xonodenun | 27w 0222 KadensHasa AuHuA VN Nabnenko
N
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1 Кабель следует уложить с запасом по длине. Запас достигается укладкой кабеля  Кабель следует уложить с запасом по длине. Запас достигается укладкой кабеля Кабель следует уложить с запасом по длине. Запас достигается укладкой кабеля  следует уложить с запасом по длине. Запас достигается укладкой кабеля следует уложить с запасом по длине. Запас достигается укладкой кабеля  уложить с запасом по длине. Запас достигается укладкой кабеля уложить с запасом по длине. Запас достигается укладкой кабеля  с запасом по длине. Запас достигается укладкой кабеля с запасом по длине. Запас достигается укладкой кабеля  запасом по длине. Запас достигается укладкой кабеля запасом по длине. Запас достигается укладкой кабеля  по длине. Запас достигается укладкой кабеля по длине. Запас достигается укладкой кабеля  длине. Запас достигается укладкой кабеля длине. Запас достигается укладкой кабеля  Запас достигается укладкой кабеля Запас достигается укладкой кабеля  достигается укладкой кабеля достигается укладкой кабеля  укладкой кабеля укладкой кабеля  кабеля кабеля "змейкой". Укладка запаса кабеля в виде колец (витков) запрещается. 2 Глубина траншеи задана от поверхности земли окончательно спланированной  Глубина траншеи задана от поверхности земли окончательно спланированной Глубина траншеи задана от поверхности земли окончательно спланированной  траншеи задана от поверхности земли окончательно спланированной траншеи задана от поверхности земли окончательно спланированной  задана от поверхности земли окончательно спланированной задана от поверхности земли окончательно спланированной  от поверхности земли окончательно спланированной от поверхности земли окончательно спланированной  поверхности земли окончательно спланированной поверхности земли окончательно спланированной  земли окончательно спланированной земли окончательно спланированной  окончательно спланированной окончательно спланированной  спланированной спланированной территории. 3 Для кабельной линии, проложенной в траншее, выделяется охранная зона, в пределах  Для кабельной линии, проложенной в траншее, выделяется охранная зона, в пределах Для кабельной линии, проложенной в траншее, выделяется охранная зона, в пределах  кабельной линии, проложенной в траншее, выделяется охранная зона, в пределах кабельной линии, проложенной в траншее, выделяется охранная зона, в пределах  линии, проложенной в траншее, выделяется охранная зона, в пределах линии, проложенной в траншее, выделяется охранная зона, в пределах  проложенной в траншее, выделяется охранная зона, в пределах проложенной в траншее, выделяется охранная зона, в пределах  в траншее, выделяется охранная зона, в пределах в траншее, выделяется охранная зона, в пределах  траншее, выделяется охранная зона, в пределах траншее, выделяется охранная зона, в пределах  выделяется охранная зона, в пределах выделяется охранная зона, в пределах  охранная зона, в пределах охранная зона, в пределах  зона, в пределах зона, в пределах  в пределах в пределах  пределах пределах которой запрещается сбрасывать большие тяжести, выливать кислоты и щелочи,  запрещается сбрасывать большие тяжести, выливать кислоты и щелочи, запрещается сбрасывать большие тяжести, выливать кислоты и щелочи,  сбрасывать большие тяжести, выливать кислоты и щелочи, сбрасывать большие тяжести, выливать кислоты и щелочи,  большие тяжести, выливать кислоты и щелочи, большие тяжести, выливать кислоты и щелочи,  тяжести, выливать кислоты и щелочи, тяжести, выливать кислоты и щелочи,  выливать кислоты и щелочи, выливать кислоты и щелочи,  кислоты и щелочи, кислоты и щелочи,  и щелочи, и щелочи,  щелочи, щелочи, устраивать различные свалки ( в том числе свалки шлака или снега). В пределах охранной  различные свалки ( в том числе свалки шлака или снега). В пределах охранной различные свалки ( в том числе свалки шлака или снега). В пределах охранной  свалки ( в том числе свалки шлака или снега). В пределах охранной свалки ( в том числе свалки шлака или снега). В пределах охранной  ( в том числе свалки шлака или снега). В пределах охранной ( в том числе свалки шлака или снега). В пределах охранной  в том числе свалки шлака или снега). В пределах охранной в том числе свалки шлака или снега). В пределах охранной  том числе свалки шлака или снега). В пределах охранной том числе свалки шлака или снега). В пределах охранной  числе свалки шлака или снега). В пределах охранной числе свалки шлака или снега). В пределах охранной  свалки шлака или снега). В пределах охранной свалки шлака или снега). В пределах охранной  шлака или снега). В пределах охранной шлака или снега). В пределах охранной  или снега). В пределах охранной или снега). В пределах охранной  снега). В пределах охранной снега). В пределах охранной  В пределах охранной В пределах охранной  пределах охранной пределах охранной  охранной охранной зоны укладка других коммуникаций без согласования с организацией, эксплуатирующей  укладка других коммуникаций без согласования с организацией, эксплуатирующей укладка других коммуникаций без согласования с организацией, эксплуатирующей  других коммуникаций без согласования с организацией, эксплуатирующей других коммуникаций без согласования с организацией, эксплуатирующей  коммуникаций без согласования с организацией, эксплуатирующей коммуникаций без согласования с организацией, эксплуатирующей  без согласования с организацией, эксплуатирующей без согласования с организацией, эксплуатирующей  согласования с организацией, эксплуатирующей согласования с организацией, эксплуатирующей  с организацией, эксплуатирующей с организацией, эксплуатирующей  организацией, эксплуатирующей организацией, эксплуатирующей  эксплуатирующей эксплуатирующей кабельную линию, не допускается. 4 Кабель в трубе уплотнить на длину 300 мм джутовыми шнурами пропитанными  Кабель в трубе уплотнить на длину 300 мм джутовыми шнурами пропитанными Кабель в трубе уплотнить на длину 300 мм джутовыми шнурами пропитанными  в трубе уплотнить на длину 300 мм джутовыми шнурами пропитанными в трубе уплотнить на длину 300 мм джутовыми шнурами пропитанными  трубе уплотнить на длину 300 мм джутовыми шнурами пропитанными трубе уплотнить на длину 300 мм джутовыми шнурами пропитанными  уплотнить на длину 300 мм джутовыми шнурами пропитанными уплотнить на длину 300 мм джутовыми шнурами пропитанными  на длину 300 мм джутовыми шнурами пропитанными на длину 300 мм джутовыми шнурами пропитанными  длину 300 мм джутовыми шнурами пропитанными длину 300 мм джутовыми шнурами пропитанными  300 мм джутовыми шнурами пропитанными 300 мм джутовыми шнурами пропитанными  мм джутовыми шнурами пропитанными мм джутовыми шнурами пропитанными  джутовыми шнурами пропитанными джутовыми шнурами пропитанными  шнурами пропитанными шнурами пропитанными  пропитанными пропитанными водонепроницаемой (мятой) глиной. 5 При прокладке кабелей в траншее соединительные муфты следует располагать со  При прокладке кабелей в траншее соединительные муфты следует располагать со При прокладке кабелей в траншее соединительные муфты следует располагать со  прокладке кабелей в траншее соединительные муфты следует располагать со прокладке кабелей в траншее соединительные муфты следует располагать со  кабелей в траншее соединительные муфты следует располагать со кабелей в траншее соединительные муфты следует располагать со  в траншее соединительные муфты следует располагать со в траншее соединительные муфты следует располагать со  траншее соединительные муфты следует располагать со траншее соединительные муфты следует располагать со  соединительные муфты следует располагать со соединительные муфты следует располагать со  муфты следует располагать со муфты следует располагать со  следует располагать со следует располагать со  располагать со располагать со  со со сдвигом 3 м. При этом запас кабеля на каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между  3 м. При этом запас кабеля на каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между 3 м. При этом запас кабеля на каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между  м. При этом запас кабеля на каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между м. При этом запас кабеля на каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между  При этом запас кабеля на каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между При этом запас кабеля на каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между  этом запас кабеля на каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между этом запас кабеля на каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между  запас кабеля на каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между запас кабеля на каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между  кабеля на каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между кабеля на каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между  на каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между на каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между  каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между  конце должен быть 1 м. Расстояние между конце должен быть 1 м. Расстояние между  должен быть 1 м. Расстояние между должен быть 1 м. Расстояние между  быть 1 м. Расстояние между быть 1 м. Расстояние между  1 м. Расстояние между 1 м. Расстояние между  м. Расстояние между м. Расстояние между  Расстояние между Расстояние между  между между корпусом кабельной муфты и ближайшим кабелем должно быть не менее 250 мм. Для  кабельной муфты и ближайшим кабелем должно быть не менее 250 мм. Для кабельной муфты и ближайшим кабелем должно быть не менее 250 мм. Для  муфты и ближайшим кабелем должно быть не менее 250 мм. Для муфты и ближайшим кабелем должно быть не менее 250 мм. Для  и ближайшим кабелем должно быть не менее 250 мм. Для и ближайшим кабелем должно быть не менее 250 мм. Для  ближайшим кабелем должно быть не менее 250 мм. Для ближайшим кабелем должно быть не менее 250 мм. Для  кабелем должно быть не менее 250 мм. Для кабелем должно быть не менее 250 мм. Для  должно быть не менее 250 мм. Для должно быть не менее 250 мм. Для  быть не менее 250 мм. Для быть не менее 250 мм. Для  не менее 250 мм. Для не менее 250 мм. Для  менее 250 мм. Для менее 250 мм. Для  250 мм. Для 250 мм. Для  мм. Для мм. Для  Для Для возможного перемонтажа муфт выполнить укладку кабеля с обеих сторон с запасом. 6 После монтажа муфт и испытаний линии повышенным напряжением траншея должна быть  После монтажа муфт и испытаний линии повышенным напряжением траншея должна быть После монтажа муфт и испытаний линии повышенным напряжением траншея должна быть  монтажа муфт и испытаний линии повышенным напряжением траншея должна быть монтажа муфт и испытаний линии повышенным напряжением траншея должна быть  муфт и испытаний линии повышенным напряжением траншея должна быть муфт и испытаний линии повышенным напряжением траншея должна быть  и испытаний линии повышенным напряжением траншея должна быть и испытаний линии повышенным напряжением траншея должна быть  испытаний линии повышенным напряжением траншея должна быть испытаний линии повышенным напряжением траншея должна быть  линии повышенным напряжением траншея должна быть линии повышенным напряжением траншея должна быть  повышенным напряжением траншея должна быть повышенным напряжением траншея должна быть  напряжением траншея должна быть напряжением траншея должна быть  траншея должна быть траншея должна быть  должна быть должна быть  быть быть окончательно засыпана и утрамбована. 7 Выполнить укрепление грунта шпунтовыми или свайными рядами.  8 Тяжение кабеля допускается только за жилы. Усилия тяжения кабеля не более 10,8кН.  9 В точках поворота кабельной линии выполнять изгиб кабеля с радиусом не менее 25  В точках поворота кабельной линии выполнять изгиб кабеля с радиусом не менее 25 В точках поворота кабельной линии выполнять изгиб кабеля с радиусом не менее 25  точках поворота кабельной линии выполнять изгиб кабеля с радиусом не менее 25 точках поворота кабельной линии выполнять изгиб кабеля с радиусом не менее 25  поворота кабельной линии выполнять изгиб кабеля с радиусом не менее 25 поворота кабельной линии выполнять изгиб кабеля с радиусом не менее 25  кабельной линии выполнять изгиб кабеля с радиусом не менее 25 кабельной линии выполнять изгиб кабеля с радиусом не менее 25  линии выполнять изгиб кабеля с радиусом не менее 25 линии выполнять изгиб кабеля с радиусом не менее 25  выполнять изгиб кабеля с радиусом не менее 25 выполнять изгиб кабеля с радиусом не менее 25  изгиб кабеля с радиусом не менее 25 изгиб кабеля с радиусом не менее 25  кабеля с радиусом не менее 25 кабеля с радиусом не менее 25  с радиусом не менее 25 с радиусом не менее 25  радиусом не менее 25 радиусом не менее 25  не менее 25 не менее 25  менее 25 менее 25  25 25 диаметров кабеля. 10 Ввод кабельных линий в КТП выполнить в трубах (учтены в проекте на КТП). 11 При сближении проектируемой кабельной линии с опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить  При сближении проектируемой кабельной линии с опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить При сближении проектируемой кабельной линии с опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить  сближении проектируемой кабельной линии с опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить сближении проектируемой кабельной линии с опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить  проектируемой кабельной линии с опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить проектируемой кабельной линии с опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить  кабельной линии с опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить кабельной линии с опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить  линии с опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить линии с опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить  с опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить с опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить  опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить  ВЛ-0,4кВ обеспечить ВЛ-0,4кВ обеспечить  обеспечить обеспечить расстояние от кабеля до опоры не менее 1000мм (кроме мест предполагающих защиту  от кабеля до опоры не менее 1000мм (кроме мест предполагающих защиту от кабеля до опоры не менее 1000мм (кроме мест предполагающих защиту  кабеля до опоры не менее 1000мм (кроме мест предполагающих защиту кабеля до опоры не менее 1000мм (кроме мест предполагающих защиту  до опоры не менее 1000мм (кроме мест предполагающих защиту до опоры не менее 1000мм (кроме мест предполагающих защиту  опоры не менее 1000мм (кроме мест предполагающих защиту опоры не менее 1000мм (кроме мест предполагающих защиту  не менее 1000мм (кроме мест предполагающих защиту не менее 1000мм (кроме мест предполагающих защиту  менее 1000мм (кроме мест предполагающих защиту менее 1000мм (кроме мест предполагающих защиту  1000мм (кроме мест предполагающих защиту 1000мм (кроме мест предполагающих защиту  (кроме мест предполагающих защиту (кроме мест предполагающих защиту  мест предполагающих защиту мест предполагающих защиту  предполагающих защиту предполагающих защиту  защиту защиту кабельной линии изолирующими трубами). 12 При сближении проектируемой кабельной линии с другими кабельными линиями  При сближении проектируемой кабельной линии с другими кабельными линиями При сближении проектируемой кабельной линии с другими кабельными линиями  сближении проектируемой кабельной линии с другими кабельными линиями сближении проектируемой кабельной линии с другими кабельными линиями  проектируемой кабельной линии с другими кабельными линиями проектируемой кабельной линии с другими кабельными линиями  кабельной линии с другими кабельными линиями кабельной линии с другими кабельными линиями  линии с другими кабельными линиями линии с другими кабельными линиями  с другими кабельными линиями с другими кабельными линиями  другими кабельными линиями другими кабельными линиями  кабельными линиями кабельными линиями  линиями линиями обеспечить расстояние между ними не менее 500мм. 13 При сближении проектируемой кабельной линии с деревьями (ближе 2м от ствола)  При сближении проектируемой кабельной линии с деревьями (ближе 2м от ствола) При сближении проектируемой кабельной линии с деревьями (ближе 2м от ствола)  сближении проектируемой кабельной линии с деревьями (ближе 2м от ствола) сближении проектируемой кабельной линии с деревьями (ближе 2м от ствола)  проектируемой кабельной линии с деревьями (ближе 2м от ствола) проектируемой кабельной линии с деревьями (ближе 2м от ствола)  кабельной линии с деревьями (ближе 2м от ствола) кабельной линии с деревьями (ближе 2м от ствола)  линии с деревьями (ближе 2м от ствола) линии с деревьями (ближе 2м от ствола)  с деревьями (ближе 2м от ствола) с деревьями (ближе 2м от ствола)  деревьями (ближе 2м от ствола) деревьями (ближе 2м от ствола)  (ближе 2м от ствола) (ближе 2м от ствола)  2м от ствола) 2м от ствола)  от ствола) от ствола)  ствола) ствола) выполнить прокладку в трубах ПВД длиной 2м путем подкопа. 14 В т. 2а предусмотреть выход кабелей на концевую опору ВЛИ-0,4кВ c установкой  В т. 2а предусмотреть выход кабелей на концевую опору ВЛИ-0,4кВ c установкой В т. 2а предусмотреть выход кабелей на концевую опору ВЛИ-0,4кВ c установкой  т. 2а предусмотреть выход кабелей на концевую опору ВЛИ-0,4кВ c установкой т. 2а предусмотреть выход кабелей на концевую опору ВЛИ-0,4кВ c установкой  предусмотреть выход кабелей на концевую опору ВЛИ-0,4кВ c установкой предусмотреть выход кабелей на концевую опору ВЛИ-0,4кВ c установкой  выход кабелей на концевую опору ВЛИ-0,4кВ c установкой выход кабелей на концевую опору ВЛИ-0,4кВ c установкой  кабелей на концевую опору ВЛИ-0,4кВ c установкой кабелей на концевую опору ВЛИ-0,4кВ c установкой  на концевую опору ВЛИ-0,4кВ c установкой на концевую опору ВЛИ-0,4кВ c установкой  концевую опору ВЛИ-0,4кВ c установкой концевую опору ВЛИ-0,4кВ c установкой  опору ВЛИ-0,4кВ c установкой опору ВЛИ-0,4кВ c установкой  ВЛИ-0,4кВ c установкой ВЛИ-0,4кВ c установкой  c установкой c установкой  установкой установкой концевых муфт согласно спецификации. Выполнить заземление корпуса муфты и брони  муфт согласно спецификации. Выполнить заземление корпуса муфты и брони муфт согласно спецификации. Выполнить заземление корпуса муфты и брони  согласно спецификации. Выполнить заземление корпуса муфты и брони согласно спецификации. Выполнить заземление корпуса муфты и брони  спецификации. Выполнить заземление корпуса муфты и брони спецификации. Выполнить заземление корпуса муфты и брони  Выполнить заземление корпуса муфты и брони Выполнить заземление корпуса муфты и брони  заземление корпуса муфты и брони заземление корпуса муфты и брони  корпуса муфты и брони корпуса муфты и брони  муфты и брони муфты и брони  и брони и брони  брони брони кабеля на заземляющее устройство концевой опоры. 15 Участки, на которых необходима прокладка кабеля в трубе при сближении с деревьями,  Участки, на которых необходима прокладка кабеля в трубе при сближении с деревьями, Участки, на которых необходима прокладка кабеля в трубе при сближении с деревьями,  на которых необходима прокладка кабеля в трубе при сближении с деревьями, на которых необходима прокладка кабеля в трубе при сближении с деревьями,  которых необходима прокладка кабеля в трубе при сближении с деревьями, которых необходима прокладка кабеля в трубе при сближении с деревьями,  необходима прокладка кабеля в трубе при сближении с деревьями, необходима прокладка кабеля в трубе при сближении с деревьями,  прокладка кабеля в трубе при сближении с деревьями, прокладка кабеля в трубе при сближении с деревьями,  кабеля в трубе при сближении с деревьями, кабеля в трубе при сближении с деревьями,  в трубе при сближении с деревьями, в трубе при сближении с деревьями,  трубе при сближении с деревьями, трубе при сближении с деревьями,  при сближении с деревьями, при сближении с деревьями,  сближении с деревьями, сближении с деревьями,  с деревьями, с деревьями,  деревьями, деревьями, на плане условно не показаны. Подкоп и укладку труб выполнить по месту. * - механическую защиту кабельных линий выполнить стальными коробами от отм. -0,000  - механическую защиту кабельных линий выполнить стальными коробами от отм. -0,000 - механическую защиту кабельных линий выполнить стальными коробами от отм. -0,000  механическую защиту кабельных линий выполнить стальными коробами от отм. -0,000 механическую защиту кабельных линий выполнить стальными коробами от отм. -0,000  защиту кабельных линий выполнить стальными коробами от отм. -0,000 защиту кабельных линий выполнить стальными коробами от отм. -0,000  кабельных линий выполнить стальными коробами от отм. -0,000 кабельных линий выполнить стальными коробами от отм. -0,000  линий выполнить стальными коробами от отм. -0,000 линий выполнить стальными коробами от отм. -0,000  выполнить стальными коробами от отм. -0,000 выполнить стальными коробами от отм. -0,000  стальными коробами от отм. -0,000 стальными коробами от отм. -0,000  коробами от отм. -0,000 коробами от отм. -0,000  от отм. -0,000 от отм. -0,000  отм. -0,000 отм. -0,000  -0,000 -0,000 до отм. +2,000.
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N n/n HaumeHobBaHue padom Ed. usm| Kon-bo [[TpumedaHue

CmpoumensHble padomel B/

1 YcmaHobka cmoek NpoMexymoYHblix onop B/l

BypeHue komnobaHob nod cmoiku onop (#350; 2ayduHa 2,7m) wm. 2 B ckanbHoM 2pyHme
08beM BeiHuMaeMozo 2pyHma (0,26M° Ha 0dHo BupeHue) M 0.52
08bem oBpamHol 3acsinku (0,2M°) M 0.40
YcmaHobka cmoek wm. 2

2 Yemanobka cmoek u nodkocod yznobeix u koHuebex onop B/:
BypeHue komnobaHob nod cmotku onop (8650; 2nydura 2,35m) wm. 3 B ckanbHoM 2pyHme
08beM BuiHuMaeMoz0 z2pyHma (0,78M° Ha 0dHO BypeHue) M 2.34
08beMm odpamHod 3ackinku (0,71m°) M 2.13
YcmaHobka cmoek wm. 3
BypeHue komnobaHob nod nodkock onop (#500; 2nyduHa 2,2M) wm. A b ckanbHoM 2pyrme
08beM BuiHuMaemozo 2pyHma (0,43m° Ha odHo BypeHue) M 172
0dbeM BuiHuMaemMozo zpyHma (0,61m°) - dopadomka komnobaxa M’ 2.44 b ckanbHoM 2pyHme
08beM odpamHol 3ackinku (0,96M°) M 3.84
YemaHobka cmoek € HAKNOHOM wm. /A

3 MoHmax naumsl MY103 b ocHobaHue cmoek aHKepHbIX onop wm. 3

A MoHmax naumsl MY104 B ocHoBaHue nodkocob aHkepHbIX onop wm. VA

MoHmaxHble padomsl B/

1 MoHmax 3a3emaawwux npobodHukod 3M11M, 3M2ZM wm. 3
? MoHmax KpoHwmedHa Y1 wm. b
3 YemaHobka koMnaekma npomexymoyHou nodbecku ES1500
= Ha onopax ¢ nomouwbi neHmbl F20.07 u ckpensl C20 wm. 3
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N n/n HaumeHobBaHue padom Ed. usm| Kon-bo [[TpumedaHue
/A BbinonHeHue nodknt4eHul (coeduHeHud) Ha dase:
- 30XuM ZP-2 wm. 5
- 3axum [1C-1-1 wm. 8
- 30XuM KZP-1, KZP-2 wm. 7
5 Monmax npoboda camoHecyuwezo CUM-2 M 15.0
6 Cmsixka xun CUM & ny4ok kadenbHbIM pemMewkoM KR-1 wm. 12
7 YemaHobka aHkepHozo KpoHwmeuHa CA-2000 Ha onopax
¢ nomowsbke neHmsl F20.07 u ckpensl C20 wm. 6
8 MoHmax HamsaxHo20 3axuma PA2200 wm. 6
9 MoHmax ducmaHuuoHHo20 BaHdaxa BIC wm. VA
10 |M30nauua xun CUM-2 konnavkom uszonupywwum Cl 25-150] wm. 8
1 BeinonHeHue ycmpoucmbBa 3awumsl B/IM 0,4 kB om
NepeHaNpAXeHuU:
- Y3MMH muna LVA-450-4 wm. 9
- 3axum OP-95 wm. 9
- 3axum MC-1-1 wm. 3
- KpenneHue Npokama cma/ibHoz0 $10 MM M 24
Ha onope € noMouwbk nedmsl F20.07 u ckpensl C20
12 |MoHmax 3axuma 8% 3a3emneHus ZVZ481 wm. 16
MoHmax 3a3eMAguUX ycmpoucmb B/IN
1 CoeduHeHue demaned 3a3eMneHust cbapkod wm. 6
? O0dveM Bribo3umozo 2pyHma M 21.81
3 Mpubo3 zpyHma M3 21.81
A Pbimbeé mpaHweu & 2pyHme M> 675  [bckansHoM 2pynme
5 OdpamHaa 3achNka mpaHweu Npubo3HbIM 2pUHMoM M3 6.75
6  |Yxnadka 3a3emMaumens u3 kpyznold cmanu $20MM B 3emne (-0,7m) M 15.00
7 Puimbé aM BpyyHy B 2pyHme (81M; 2nyduHa 3,2M) M 15.06 | ckansHoM 2pyHme
= 8 0dpamHas 3aChINKA M NPUBO3HLIM 2pYHMOM M 15.06
d% 9 Yknadka 3a3emMaumens us Kpyzaou cmanu $20MM
§ B ambl BepmukanbHoO M 15
®
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N n/n HaumeHobBaHue padom Ed. usm| Kon-bo [[TpumedaHue
MNuckoHanagdoYHble padoms B/
1 N3MepeHue conpomubneHust pacmeKaHUw moka
3a3eMaswuez0 ycmpolcmba onop (no konudecmby onop) | wm. 2
? [pobepka Hanu4usa uenu Mexdy 3a3eMAumenaMu u
303eM/IeHHBIMU 3n1eMeHmaMu (Ha kaxadytw onopy) wm. 2
3 M3mepeHue conpomubneHust uszonsuuu Me20.0MMEMPOM
(Ha kaxdyw NuHUK) wm. 2
A 3amep NonHoz20 conpomubneHus uenu “dasa-Hyns” wm. 2
MoHMaXHble padombl N0 KAdeaAbHOU MpaHulee
1 Mpoknadka kadensa 0,4kB b mpaHwee M 2x12,0
2 poknadka kadend 0,4kB b mpaHwee b mpyde M 2x5,0
3 Mpoknadka kadensa 0,4kB b cmansHoM kopode no onope M 2x2,0
A Mpoknadka kadens 0,4kB no onope M 2%6,0
5 | MNpoknadka kadensa 0,4kB B mpyde (nod pyHdamermom KTM) M 2x1,0
6 YecmaHobka kKoHUebuix Myom 0,4kB wm. /A
7 BBod kadenbHbix nuHuu 0,4kB & cmpoeHue M 2x5,0
CmpoumenbHble padombl N0 KadenbHOU MpaHuee
1 Peimb& mpaHweu b zpyHme M3 3,240  |b cxansHom 2pynme
2 Yempoucmbo nocmenu U3 necka M’ 1,080
3 OdpamHas 3ackiNka mpaHweu npubo3HbIM 2pYHMOM M® 2,160
A [Mpubo3 2pyHma 0n9 3aCbiNKU MpaHweu M> 2,160
5 00bEm BriBo3umoz0 2pyHma mpaHweu M3 3,240
6 Yknadka kupnu4a 4aa 3awumsl kadeneu wm. 100
7 Ycmpoucmbo Bboda kadend 0,4kB &6 30aHue wm. 1
8 | YcmaHobka koxyxa (L=2000MmM) Ha onopy B/ wm. 1
MuckoHanadoYHble padomel KABEALHOU AUHUU
i 1 M3mepeHue conpomubneHud usonduuu kadenbHou
< NUHUU wm. 2
g 2 McnbimaHue KadensHoU AuHUU nobbiWeHHbIM
a HONPSXEHUEM wm. 2
3 BrinonHeHue ¢a3upobku wm. 2
g
= A BknwyeHue nod padoyee HANPSXeHUE wm. 2
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